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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ר1 וַיְדַבֵּ֤
并且–说了
H1696

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

אַחֲרֵ֣י
在…之后

מ֔וֹת
死亡
H4194

שְׁנֵי֖
两个
H8147

בְּנֵי֣
儿子们–的

ן אַהֲרֹ֑
亚伦
H0175

ם בְּקָרְבָתָ֥
在–他们靠近时
H7126

לִפְנֵי־
在…面前–
H6440

יְהוָה֖
耶和华
H3068

תוּ׃ וַיָּמֻֽ
并且–他们死了
H4191

亚伦的两个儿子近到耶和华面前死了。死了之后，耶和华晓谕摩西说：

אמֶר2 וַיֹּ֨
并且–说了
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

֮ דַּבֵּר
说
H1696

אֶל־
向–
H0413

ן אַהֲרֹ֣
亚伦
H0175

אָחִיךָ֒
你的兄弟
H0251

וְאַל־
并且–不要–
H0408

א ֹ֤ יָב
进入
H0935

בְכָל־
在–每一–
H3605

עֵת֙
时候
H6256

אֶל־
向–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֔
圣所
H6944

ית מִבֵּ֖
从–里面

כֶת לַפָּרֹ֑
到–幔子
H6532

אֶל־
向–
H0413

י פְּנֵ֨
面前
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֜
施恩座
H3727

ר אֲשֶׁ֤
那

עַל־
在…之上–

֙ הָאָרֹן
约柜
H0727

א ֹ֣ וְל
并且–不
H3808

יָמ֔וּת
死
H4191

כִּ֚י
因为

ן עָנָ֔ בֶּֽ
在–云中
H6051

אֵרָאֶ֖ה
我显现
H7200

עַל־
在…之上–

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
施恩座
H3727

「要告诉你哥哥亚伦，不可随时进圣所的幔子内、到柜上的施恩座前，免得他死亡，因为我要从云中显现在施恩座上。

ֹ֛את3 בְּז
在–这
H2063

א ֹ֥ יָב
进入
H0935

ן אַהֲרֹ֖
亚伦
H0175

אֶל־
向–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
圣所
H6944

בְּפַ֧ר
用–公牛
H6499

בֶּן־
儿子–的

ר בָּקָ֛
牛群
H1241

את לְחַטָּ֖
作为–赎罪祭

יִל וְאַ֥
并且–公绵羊

ה׃ לְעֹלָֽ
作为–燔祭

亚伦进圣所，要带一只公牛犊为赎罪祭，一只公绵羊为燔祭。

נֶת־4 כְּתֹֽ
外袍–的
H3801

ד בַּ֨
细麻布
H0906

דֶשׁ קֹ֜
圣
H6944

שׁ יִלְבָּ֗
穿上
H3847

כְנְסֵי־ וּמִֽ
并且–裤子–的
H4370

֮ בַד
细麻布
H0906

יִהְי֣וּ
将会
H1961

עַל־
在…之上–

֒ בְּשָׂרוֹ
他的肉体
H1320

וּבְאַבְנֵט֥
并且–用–腰带
H0073

בַּד֙
细麻布
H0906

יַחְגֹּ֔ר
束腰
H2296

וּבְמִצְנֶפֶ֥ת
并且–用–头巾
H4701

ד בַּ֖
细麻布
H0906

יִצְנֹ֑ף
缠裹
H6801

בִּגְדֵי־
衣服–的

דֶשׁ קֹ֣
圣
H6944

ם הֵ֔
它们
H1992

ץ וְרָחַ֥
并且–洗
H7364

יִם בַּמַּ֛
在–水中
H4325

אֶת־
（宾语标记）
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
他的肉体
H1320

ׁם׃ וּלְבֵשָֽ
并且–穿上它们
H3847

要穿上细麻布圣内袍，把细麻布裤子穿在身上，腰束细麻布带子，头戴细麻布冠冕；这都是圣服。他要用水洗身，然后穿
戴。
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ת5 וּמֵאֵ֗
并且–从
H0853

עֲדַת֙
会众–的
H5712

בְּנֵי֣
儿子们–的

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

ח יִקַּ֛
取
H3947

שְׁנֵֽי־
两–
H8147

י שְׂעִירֵ֥
山羊–的

עִזִּ֖ים
山羊
H5795

את לְחַטָּ֑
作为–赎罪祭

יִל וְאַ֥
并且–公绵羊

אֶחָ֖ד
一只
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
作为–燔祭

要从以色列会众取两只公山羊为赎罪祭，一只公绵羊为燔祭。

יב6 וְהִקְרִ֧
并且–献上
H7126

ן אַהֲרֹ֛
亚伦
H0175

אֶת־
（宾语标记）
H0853

ר פַּ֥
公牛
H6499

את הַחַטָּ֖
赎罪祭–的

אֲשֶׁר־
那–

ל֑וֹ
属于他的

ר וְכִפֶּ֥
并且–遮盖

בַּעֲד֖וֹ
代替–他自己
H1157

וּבְעַ֥ד
并且–代替
H1157

בֵּיתֽוֹ׃
他的家

「亚伦要把赎罪祭的公牛奉上，为自己和本家赎罪；

ח7 וְלָקַ֖
并且–取
H3947

אֶת־
（宾语标记）
H0853

שְׁנֵי֣
两只
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֑
山羊

יד וְהֶעֱמִ֤
并且–使站立
H5975

אֹתָם֙
它们
H0853

לִפְנֵי֣
在…面前
H6440

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

תַח פֶּ֖
门口
H6607

הֶל אֹ֥
帐幕–的
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会
H4150

也要把两只公山羊安置在会幕门口、耶和华面前，

וְנָתַ֧ן8
并且–放
H5414

ן אַהֲרֹ֛
亚伦
H0175

עַל־
在…之上–

שְׁנֵי֥
两只
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֖
山羊

גּוֹרָל֑וֹת
签
H1486

גּוֹרָ֤ל
签
H1486

אֶחָד֙
一个
H0259

לַיהוָ֔ה
归–耶和华
H3068

ל וְגוֹרָ֥
并且–签
H1486

אֶחָ֖ד
一个
H0259

לַעֲזָאזֵלֽ׃
归–阿撒泻勒
H5799

为那两只羊拈阄，一阄归与耶和华，一阄归与阿撒泻勒。

יב9 וְהִקְרִ֤
并且–献上
H7126

֙ אַהֲרֹן
亚伦
H0175

אֶת־
（宾语标记）
H0853

יר הַשָּׂעִ֔
山羊

ר אֲשֶׁ֨
那

עָלָ֥ה
落在
H5927

עָלָי֛ו
在它上面

ל הַגּוֹרָ֖
签
H1486

לַיהוָה֑
归–耶和华
H3068

הוּ וְעָשָׂ֖
并且–作它

את׃ חַטָּֽ
赎罪祭

亚伦要把那拈阄归与耶和华的羊献为赎罪祭，

יר10 וְהַשָּׂעִ֗
并且–山羊

אֲשֶׁר֩
那

ה עָלָ֨
落在
H5927

עָלָי֤ו
在它上面

֙ הַגּוֹרָל
签
H1486

לַעֲזָאזֵ֔ל
归–阿撒泻勒
H5799

יָֽעֳמַד־
被使站立–
H5975

חַ֛י
活的

לִפְנֵי֥
在…面前
H6440

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ר לְכַפֵּ֣
为了–遮盖

עָלָי֑ו
在它上面

ח לְשַׁלַּ֥
为了–打发
H7971

אֹת֛וֹ
它
H0853

לַעֲזָאזֵל֖
归–阿撒泻勒
H5799

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
到–旷野

但那拈阄归与阿撒泻勒的羊要活着安置在耶和华面前，用以赎罪，打发人送到旷野去，归与阿撒泻勒。
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יב11 וְהִקְרִ֨
并且–献上
H7126

ן אַהֲרֹ֜
亚伦
H0175

אֶת־
（宾语标记）
H0853

ר פַּ֤
公牛
H6499

חַטָּאת֙ הַֽ
赎罪祭–的

אֲשֶׁר־
那–

ל֔וֹ
属于他的

ר וְכִפֶּ֥
并且–遮盖

עֲד֖וֹ בַּֽ
代替–他自己
H1157

וּבְעַד֣
并且–代替
H1157

בֵּית֑וֹ
他的家

וְשָׁחַ֛ט
并且–宰杀

אֶת־
（宾语标记）
H0853

ר פַּ֥
公牛
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
赎罪祭–的

אֲשֶׁר־
那–

לֽוֹ׃
属于他的

「亚伦要把赎罪祭的公牛牵来宰了，为自己和本家赎罪；

ח12 וְלָקַ֣
并且–取
H3947

א־ ֹֽ מְל
满–的
H4393

מַּחְתָּה הַ֠
香炉
H4289

חֲלֵי־ גַּֽ
炭火–的
H1513

שׁ אֵ֞
火
H0784

מֵעַל֤
从…上面

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
祭坛
H4196

מִלִּפְנֵי֣
从…面前
H6440

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

א ֹ֣ וּמְל
并且–满
H4393

יו חָפְנָ֔
他的两手掌
H2651

רֶת קְטֹ֥
香
H7004

ים סַמִּ֖
馨香的
H5561

ה דַּקָּ֑
细的
H1851

יא וְהֵבִ֖
并且–带入
H0935

ית מִבֵּ֥
从–里面

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
到–幔子
H6532

拿香炉，从耶和华面前的坛上盛满火炭，又拿一捧捣细的香料，都带入幔子内，

וְנָתַ֧ן13
并且–放
H5414

ת־ אֶֽ
（宾语标记）–
H0853

רֶת הַקְּטֹ֛
香
H7004

עַל־
在…之上–

הָאֵ֖שׁ
火
H0784

לִפְנֵי֣
在…面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

ה  ׀וְכִסָּ֣
并且–遮盖
H3680

עֲנַן֣
云
H6051

רֶת הַקְּטֹ֗
香–的
H7004

אֶת־
（宾语标记）
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
施恩座
H3727

ר אֲשֶׁ֥
那

עַל־
在…之上–

הָעֵד֖וּת
法版
H5715

א ֹ֥ וְל
并且–不
H3808

יָמֽוּת׃
死
H4191

在耶和华面前，把香放在火上，使香的烟云遮掩法柜上的施恩座，免得他死亡；

וְלָקַח14֙
并且–取
H3947

ם מִדַּ֣
从–血
H1818

ר הַפָּ֔
公牛–的
H6499

וְהִזָּ֧ה
并且–弹

בְאֶצְבָּע֛וֹ
用–他的手指
H0676

עַל־
在…之上–

פְּנֵי֥
面前
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֖
施恩座
H3727

דְמָה קֵ֑
东边

וְלִפְנֵי֣
并且–在…面前
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֗
施恩座
H3727

יַזֶּ֧ה
弹

ׁבַע־ שֶֽ
七–
H7651

ים פְּעָמִ֛
次
H6471

מִן־
从–

ם הַדָּ֖
血
H1818

בְּאֶצְבָּעֽוֹ׃
用–他的手指
H0676

也要取些公牛的血，用指头弹在施恩座的东面，又在施恩座的前面弹血七次。

ט15 וְשָׁחַ֞
并且–宰杀

אֶת־
（宾语标记）
H0853

שְׂעִ֤יר
山羊

חַטָּאת֙ הַֽ
赎罪祭–的

ר אֲשֶׁ֣
那

ם לָעָ֔
属于–百姓的

וְהֵבִיא֙
并且–带入
H0935

אֶת־
（宾语标记）
H0853

דָּמ֔וֹ
它的血
H1818

אֶל־
向–
H0413

ית מִבֵּ֖
从–里面

כֶת לַפָּרֹ֑
到–幔子
H6532

ה וְעָשָׂ֣
并且–做

אֶת־
（宾语标记）
H0853

דָּמ֗וֹ
它的血
H1818

ר כַּאֲשֶׁ֤
正如

עָשָׂה֙
做了

לְדַ֣ם
对–血
H1818

ר הַפָּ֔
公牛–的
H6499

וְהִזָּ֥ה
并且–弹

אֹת֛וֹ
它
H0853

עַל־
在…之上–

רֶת הַכַּפֹּ֖
施恩座
H3727

וְלִפְנֵי֥
并且–在…面前
H6440

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
施恩座
H3727

「随后他要宰那为百姓作赎罪祭的公山羊，把羊的血带入幔子内，弹在施恩座的上面和前面，好像弹公牛的血一样。

ר16 וְכִפֶּ֣
并且–遮盖

עַל־
在…之上–

דֶשׁ הַקֹּ֗
圣所
H6944

מִטֻּמְאֹת֙
从–不洁
H2932

בְּנֵי֣
儿子们–的

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

וּמִפִּשְׁעֵיהֶ֖ם
并且–从–他们的过犯
H6588

לְכָל־
对于–一切–
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
他们的罪

וְכֵן֤
并且–如此

יַעֲשֶׂה֙
做

הֶל לְאֹ֣
对–帐幕
H0168

ד מוֹעֵ֔
会–的
H4150

הַשֹּׁכֵן֣
居住的
H7931

ם אִתָּ֔
与–他们
H0854

בְּת֖וֹךְ
在–中间
H8432

ם׃ טֻמְאֹתָֽ
他们的不洁
H2932
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他因以色列人诸般的污秽、过犯，就是他们一切的罪愆，当这样在圣所行赎罪之礼，并因会幕在他们污秽之中，也要照样
而行。

וְכָל־17
并且–任何–
H3605

ם אָדָ֞
人
H0120

לאֹ־
不–
H3808

׀יִהְיֶה֣ 
将会
H1961

הֶל בְּאֹ֣
在–帐幕
H0168

ד מוֹעֵ֗
会–的
H4150

בְּבֹא֛וֹ
在–他进入时
H0935

ר לְכַפֵּ֥
为了–遮盖

דֶשׁ בַּקֹּ֖
在–圣所
H6944

עַד־
直到–
H5704

צֵאת֑וֹ
他出来
H3318

ר וְכִפֶּ֤
并且–遮盖

בַּעֲדוֹ֙
代替–他自己
H1157

וּבְעַד֣
并且–代替
H1157

בֵּית֔וֹ
他的家

וּבְעַ֖ד
并且–代替
H1157

כָּל־
一切–
H3605

קְהַ֥ל
会众
H6951

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

他进圣所赎罪的时候，会幕里不可有人，直等到他为自己和本家并以色列全会众赎了罪出来。

א18 וְיָצָ֗
并且–出去
H3318

אֶל־
向–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֛
祭坛
H4196

ר אֲשֶׁ֥
那

לִפְנֵֽי־
在…面前–
H6440

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ר וְכִפֶּ֣
并且–遮盖

עָלָי֑ו
在它上面

ח וְלָקַ֞
并且–取
H3947

ם מִדַּ֤
从–血
H1818

הַפָּר֙
公牛–的
H6499

ם וּמִדַּ֣
并且–从–血
H1818

יר הַשָּׂעִ֔
山羊–的

וְנָתַ֛ן
并且–放
H5414

עַל־
在…之上–

קַרְנ֥וֹת
角

חַ הַמִּזְבֵּ֖
祭坛–的
H4196

יב׃ סָבִֽ
四围
H5439

他出来，要到耶和华面前的坛那里，在坛上行赎罪之礼，又要取些公牛的血和公山羊的血，抹在坛上四角的周围；

וְהִזָּ֨ה19
并且–弹

עָלָי֧ו
在它上面

מִן־
从–

ם הַדָּ֛
血
H1818

בְּאֶצְבָּע֖וֹ
用–他的手指
H0676

בַע שֶׁ֣
七
H7651

ים פְּעָמִ֑
次
H6471

וְטִהֲר֣וֹ
并且–洁净它
H2891

וְקִדְּשׁ֔וֹ
并且–分别为圣它
H6942

ת מִטֻּמְאֹ֖
从–不洁
H2932

בְּנֵי֥
儿子们–的

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

也要用指头把血弹在坛上七次，洁净了坛，从坛上除掉以色列人诸般的污秽，使坛成圣。Ā

וְכִלָּה20֙
并且–ā成
H3615

ר מִכַּפֵּ֣
从–遮盖

אֶת־
（宾语标记）
H0853

דֶשׁ הַקֹּ֔
圣所
H6944

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

הֶל אֹ֥
帐幕
H0168

מוֹעֵ֖ד
会–的
H4150

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
祭坛
H4196

יב וְהִקְרִ֖
并且–献上
H7126

אֶת־
（宾语标记）
H0853

יר הַשָּׂעִ֥
山羊

י׃ הֶחָֽ
活的

「亚伦为圣所和会幕并坛献ā了赎罪祭，就要把那只活着的公山羊奉上。

ך21ְ וְסָמַ֨
并且–Ă
H5564

ן אַהֲרֹ֜
亚伦
H0175

אֶת־
（宾语标记）
H0853

י שְׁתֵּ֣
两
H8147

]ידו[
ă他的手Ą
H3027

יו( )יָדָ֗
他的两手
H3027

ל עַ֨
在

אשׁ ֹ֣ ר
头

֮ הַשָּׂעִיר
山羊–的

הַחַי֒
活的

ה וְהִתְוַדָּ֣
并且–ąĆ
H3034

יו עָלָ֗
在它上面

אֶת־
（宾语标记）
H0853

כָּל־
一切–
H3605

עֲוֹנֹת֙
罪ć
H5771

בְּנֵי֣
儿子们–的

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

כָּל־
一切–
H3605

פִּשְׁעֵיהֶ֖ם
他们的过犯
H6588

לְכָל־
对于–一切–
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
他们的罪

וְנָתַ֤ן
并且–放
H5414

אֹתָם֙
它们
H0853

עַל־
在…之上–

אשׁ ֹ֣ ר
头

יר הַשָּׂעִ֔
山羊–的

ח וְשִׁלַּ֛
并且–打发
H7971

בְּיַד־
Ĉ–手–
H3027

ישׁ אִ֥
人
H0376

י עִתִּ֖
ĉĊ好的
H6261

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
到–旷野

两手Ă在羊头上，ąĆ以色列人诸般的罪ć过犯，就是他们一切的罪愆，把这罪都归在羊的头上，ċ着所Č之人的手，送
到旷野去。
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א22 וְנָשָׂ֨
并且–ąč
H5375

יר הַשָּׂעִ֥
山羊

עָלָי֛ו
在它上面

אֶת־
（宾语标记）
H0853

כָּל־
一切–
H3605

ם עֲוֹנֹתָ֖
他们的罪ć
H5771

אֶל־
向–
H0413

אֶרֶ֣ץ
Ď
H0776

גְּזֵרָ֑ה
ďĐ的
H1509

ח וְשִׁלַּ֥
并且–打发
H7971

אֶת־
（宾语标记）
H0853

יר הַשָּׂעִ֖
山羊

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
在–旷野

要把这羊放在旷野，这羊要č当他们一切的罪ć，带到đ人之Ď。

וּבָ֤א23
并且–进入
H0935

֙ אַהֲרֹן
亚伦
H0175

אֶל־
向–
H0413

הֶל אֹ֣
帐幕
H0168

ד מוֹעֵ֔
会–的
H4150

וּפָשַׁט֙
并且–Ē去
H6584

אֶת־
（宾语标记）
H0853

בִּגְדֵ֣י
衣服

ד הַבָּ֔
细麻布–的
H0906

ר אֲשֶׁ֥
那

לָבַ֖שׁ
穿上了
H3847

בְּבֹא֣וֹ
在–他进入时
H0935

אֶל־
向–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
圣所
H6944

וְהִנִּיחָ֖ם
并且–放ē它们
H3240

ׁם׃ שָֽ
在那里
H8033

「亚伦要进会幕，把他进圣所时所穿的细麻布衣服Ēē，放在那里，

ץ24 וְרָחַ֨
并且–洗
H7364

אֶת־
（宾语标记）
H0853

בְּשָׂר֤וֹ
他的肉体
H1320

בַמַּיִ֙ם֙
在–水中
H4325

בְּמָק֣וֹם
在–ĎĔ
H4725

קָד֔וֹשׁ
圣的
H6918

וְלָבַ֖שׁ
并且–穿上
H3847

אֶת־
（宾语标记）
H0853

בְּגָדָ֑יו
他的衣服

א וְיָצָ֗
并且–出来
H3318

ה וְעָשָׂ֤
并且–做

אֶת־
（宾语标记）
H0853

לָתוֹ֙ עֹֽ
他的燔祭

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

עֹלַת֣
燔祭

ם הָעָ֔
百姓–的

ר וְכִפֶּ֥
并且–遮盖

בַּעֲד֖וֹ
代替–他自己
H1157

וּבְעַ֥ד
并且–代替
H1157

ם׃ הָעָֽ
百姓

又要在圣ĕ用水洗身，穿上衣服，出来，把自己的燔祭和百姓的燔祭献上，为自己和百姓赎罪。

וְאֵ֛ת25
并且–（宾语标记）
H0853

לֶב חֵ֥
Ėė
H2459

את חַטָּ֖ הַֽ
赎罪祭–的

יר יַקְטִ֥
Ę

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
在–祭坛上
H4196

赎罪祭ę的ĖĚ要在坛上ěĘ。

ח26ַ מְשַׁלֵּ֤ וְהַֽ
并且–打发…去的人
H7971

אֶת־
（宾语标记）
H0853

הַשָּׂעִיר֙
山羊

עֲזָאזֵ֔ל לַֽ
归–阿撒泻勒
H5799

ס יְכַבֵּ֣
洗
H3526

יו בְּגָדָ֔
他的衣服

ץ וְרָחַ֥
并且–洗
H7364

אֶת־
（宾语标记）
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
他的肉体
H1320

יִם בַּמָּ֑
在–水中
H4325

וְאַחֲרֵי־
并且–之后–

כֵ֖ן
如此

יָב֥וֹא
进入
H0935

אֶל־
向–
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
ĜĎ
H4264

那放羊归与阿撒泻勒的人要洗衣服，用水洗身，然后进Ĝ。

וְאֵת27֩
并且–（宾语标记）
H0853

ר פַּ֨
公牛
H6499

את חַטָּ֜ הַֽ
赎罪祭–的

׀וְאֵת֣ 
并且–（宾语标记）
H0853

שְׂעִי֣ר
山羊

את חַטָּ֗ הַֽ
赎罪祭–的

ר אֲשֶׁ֨
那

הוּבָ֤א
被带入
H0935

אֶת־
（宾语标记）
H0853

דָּמָם֙
它们的血
H1818

ר לְכַפֵּ֣
为了–遮盖

דֶשׁ בַּקֹּ֔
在–圣所
H6944

יא יוֹצִ֖
带出
H3318

אֶל־
向–
H0413

מִח֣וּץ
到–外面
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
到–ĜĎ
H4264

וְשָׂרְפ֣וּ
并且–ěĘ
H8313

שׁ בָאֵ֔
在–火中
H0784

אֶת־
（宾语标记）
H0853

ם עֹרֹתָ֥
它们的ĝ
H5785

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

ם בְּשָׂרָ֖
它们的肉
H1320

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

ׁם׃ פִּרְשָֽ
它们的Ğ
H6569
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作赎罪祭的公牛和公山羊的血ğ带入圣所赎罪，这牛羊就要Ġ到Ĝ外，将ĝ、肉、Ğ用火ěĘ。

וְהַשֹּׂרֵ֣ף28
并且–ěĘ的人
H8313

ם אֹתָ֔
它们
H0853

ס יְכַבֵּ֣
洗
H3526

יו בְּגָדָ֔
他的衣服

ץ וְרָחַ֥
并且–洗
H7364

אֶת־
（宾语标记）
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
他的肉体
H1320

יִם בַּמָּ֑
在–水中
H4325

וְאַחֲרֵי־
并且–之后–

כֵ֖ן
如此

יָב֥וֹא
进入
H0935

אֶל־
向–
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
ĜĎ
H4264

ěĘ的人要洗衣服，用水洗身，然后进Ĝ。Ā

ה29 וְהָיְתָ֥
并且–成为
H1961

לָכֶ֖ם
ġ–你们

ת לְחֻקַּ֣
为–Ģģ
H2708

עוֹלָם֑
Ĥĥ的
H5769

דֶשׁ בַּחֹ֣
在–Ħ
H2320

שְּׁבִיעִי הַ֠
ħ七
H7637

עָשׂ֨וֹר בֶּֽ
在–ħĨ
H6218

דֶשׁ לַחֹ֜
Ħ–的
H2320

תְּעַנּ֣וּ
ĩĪ

אֶת־
（宾语标记）
H0853

ם ׁתֵיכֶ֗ נַפְשֹֽ
你们的ī
H5315

וְכָל־
并且–任何–
H3605

מְלָאכָה֙
Ĭ作
H4399

א ֹ֣ ל
不
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
做

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
本Ď人
H0249

וְהַגֵּ֖ר
并且–ĭ居Į
H1616

הַגָּ֥ר
ĭ居的

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
在–你们中间
H8432

「每į七ĦİĨı，你们要ĩĪ己Ĳ，đĳ是本Ď人，是ĭ居在你们中间的外人，ĴĵĬ都不可做；这要作你们Ĥĥ的Ķ
ģ。

י־30 כִּֽ
因为–

בַיּ֥וֹם
在–ı子
H3117

הַזֶּ֛ה
这个
H2088

ר יְכַפֵּ֥
遮盖

עֲלֵיכֶ֖ם
在你们上面

לְטַהֵר֣
为了–洁净
H2891

אֶתְכֶם֑
你们
H0853

֙ מִכֹּל
从–一切
H3605

ם אתֵיכֶ֔ חַטֹּ֣
你们的罪

לִפְנֵי֥
在…面前
H6440

יְהוָה֖
耶和华
H3068

רוּ׃ תִּטְהָֽ
你们被洁净
H2891

因在这ı要为你们赎罪，使你们洁净。你们要在耶和华面前得以洁净，Ēķ一切的罪愆。

ת31 שַׁבַּ֨
安ĸ
H7676

שַׁבָּת֥וֹן
安ĸ的
H7677

הִיא֙
它
H1931

ם לָכֶ֔
ġ–你们

ם וְעִנִּיתֶ֖
并且–ĩĪ

אֶת־
（宾语标记）
H0853

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
你们的ī
H5315

ת חֻקַּ֖
Ģģ
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
Ĥĥ的
H5769

这ı你们要Ĺ为圣安ĸı，要ĩĪ己Ĳ；这为Ĥĥ的Ķģ。

ר32 וְכִפֶּ֨
并且–遮盖

ן הַכֹּהֵ֜
祭ĺ
H3548

אֲשֶׁר־
那–

ח יִמְשַׁ֣
Ļ
H4886

אֹת֗וֹ
他
H0853

ר וַאֲשֶׁ֤
并且–那

יְמַלֵּא֙
ąļ
H4390

אֶת־
（宾语标记）
H0853

יָד֔וֹ
他的手
H3027

ן לְכַהֵ֖
č任–祭ĺ
H3547

חַת תַּ֣
代替
H8478

יו אָבִ֑
他的Ľľ
H0001

וְלָבַ֛שׁ
并且–穿上
H3847

אֶת־
（宾语标记）
H0853

י בִּגְדֵ֥
衣服

ד הַבָּ֖
细麻布–的
H0906

י בִּגְדֵ֥
衣服

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
圣–的
H6944

那ĿĻ、ļŀ他Ľľąļ圣Ł的祭ĺ要穿上细麻布的圣衣，行赎罪之礼。

וְכִפֶּר33֙
并且–遮盖

אֶת־
（宾语标记）
H0853

שׁ מִקְדַּ֣
圣所
H4720

דֶשׁ הַקֹּ֔
圣–的
H6944

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

הֶל אֹ֧
帐幕
H0168

מוֹעֵד֛
会–的
H4150

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
祭坛
H4196

ר יְכַפֵּ֑
遮盖

וְעַל֧
并且–在

הַכֹּהֲנִי֛ם
祭ĺ们
H3548

וְעַל־
并且–在–

כָּל־
一切–
H3605

עַ֥ם
ł众

הַקָּהָ֖ל
会众–的
H6951

ר׃ יְכַפֵּֽ
遮盖

他要在Ń圣所和会幕与坛行赎罪之礼，并要为众祭ĺ和会众的百姓赎罪。

https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6218.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7677.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3547.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/906.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm


יְתָה־34 וְהָֽ
并且–成为–
H1961

את זֹּ֨
这
H2063

ם לָכֶ֜
ġ–你们

ת לְחֻקַּ֣
为–Ģģ
H2708

ם עוֹלָ֗
Ĥĥ的
H5769

ר לְכַפֵּ֞
为了–遮盖

עַל־
在…之上–

בְּנֵי֤
儿子们

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

מִכָּל־
从–一切–
H3605

ם חַטֹּאתָ֔
他们的罪

אַחַ֖ת
一次
H0259

בַּשָּׁנָה֑
在–ń
H8141

עַשׂ וַיַּ֕
并且–做了

ר כַּאֲשֶׁ֛
正如

צִוָּ֥ה
Ņņ了
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
（宾语标记）
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

פ
¶

这要作你们Ĥĥ的ĶģŇ就是因以色列人一切的罪，要一ń一次为他们赎罪。Ā于是，亚伦照耶和华所Ņņ摩西的行了。
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